
Sri Lakshmi Narasimha
Karavalambam Stotram

�ीम�पयो�न�ध�नकेतन च�पाणे भोगीं�भोगम�णरािजत प�ुयमतू� ।
योगीश शा�वत शर�य भवाि�धपोत ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 1 ॥

Srimat Payonidhi Nikethana Chakra Pane bhogeendra Bhoga Mani Rajitha Punya
Moorthe
Yogeesa Saswatha Saranya Bhabdhi Potha lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 1 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, Who lives in the ocean of milk, Who holds the holy
wheel as weapon, Who wears the gems of the head, Of Adhisesha as ornaments, Who has the
form of good and holy deeds, Who is the permanent protection of sages, And who is the boat
which helps us cross, This ocean of misery called life, Please give me the protection of your
hands.

��म����म�दक� �कर�टको�ट सघं��टतां��कमलामलकां�तकांत ।
ल�मीलस�कुचसरो�हराजहंस ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 2 ॥

Brahmendra Rudrarka Kireeta Koti sangattithangri Kamala Mala Kanthi Kantha
Lakshmi Lasath Kucha Saroruha Raja Hamsa lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 2 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, Whose feet is touched by the crowns , Of Brahma,
Indra, Shiva and Sun, Whose shining feet adds to his effulgence, And who is the royal swan
playing, Near the breasts of Goddess Lakshmi, Please give me the protection of your hands.

ससंारदावदहनाकरभीकरो�-�वालावल��भर�तद�धतन�ूह�य ।
�व�पादप�मसरसी�हमागत�य ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 3 ॥

Samsara Dava Dahanathura Bheekaroru jwala Valee Birathi Dhighdha Nooruhasya
Thwat Pada Padma Sarasi Saranagathasya lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 3 ||



Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, Oh Lord who killed the Asura called Mura, I have
been traveling in the dark forests of day to day life, Where I have been terrified by the lion called
desire, And scorched by the heat called competition, and so, Please give me the protection of
your hand.

ससंारजालप�ततत�य जगि�नवास सव���याथ� ब�डशा� झषोपम�य ।
�ो�कं�पत �चरुतालकु म�तक�य ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 4 ॥

Samsara Jala Pathithasya Jagan Nivasa sarvendriyartha Badisartha
Jashopamasya
Proth Ganditha Prachoora Thaluka Masthakasya lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 4 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, I have reached the very dangerous and deep,
Bottom of the well of day to day life, And also being troubled by hundreds, Of miseries which are
like serpents, And am really miserable and have, Reached the state of wretchedness and so,
Please give me the protection of your hands.

ससंारकूमप�तघोरमगाधमलू ंस�ंा�य दःुखशतसप�समाकुल�य ।
द�न�य देव कृपया पदमागत�य ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 5 ॥

Samsara Koopam Adhi Ghora Magadha Moolam samprapya Dukha Satha Sarpa
Samakulasya
Dheenasya Deva Krupana Padamagadasya lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 5 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, I have reached this wide unfathomable ocean of
day to day life, And I have been caught by black deadly, Crocodiles called time which are killing
me And I am also afflicted by waves of passion, And attachments to pleasures like taste and so,
Please give me the protection of your hands.

ससंारभीकरकर�ं�करा�भघात �न�पी�यमानवपषुः सकला�त�नाश ।
�ाण�याणभवभी�तसमाकुल�य ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 6 ॥

Samsara Bheekara Kareeendra Karabhigatha nishpishta Marmma Vapusha
Sakalarthi Nasa
Prana Prayana Bhava Bhhethi Samakulasya lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 6 ||



Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, I have climbed the tree of worldly life, Which grew
from the seed of great sin, Which has hundreds of branches of past karmas, Which has leaves
which are parts of my body, Which has flowers which are the result of Venus, And which has
fruits called sorrow, But I am falling down from it fast and so, Please give me the protection of
your hands.

ससंारसप��वष�द�धमहो�ती� दं��ा�को�टप�रद�ट�वन�टमतू�ः ।
नागा�रवाहन सधुाि�ध�नवास शौरे ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 7 ॥

Samsara Sarpa Ghana Vakthra Bhyogra Theevra damshtra Karala Visha Daghdha
Vinashta Murthe
Naagari Vahana Sudhabhdhi Nivasa Soure lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 7 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, Oh , Lord who rides on the enemy of snakes, Oh,
Lord who lives in the ocean of nectar, The serpent of family life has opened, Its fearful mouth
with very dangerous, Fangs filled with terrible venom, Which has destroyed me and so, Please
give me the protection of your hands.

ससंारव�ृबीजमनतंकम�-शाखायतु ंकरणप�मनंगप�ुपम ्।
आ��य दःुखफ�लतः च�कतः दयालो ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 8 ॥

Samasra Vrukshamagha Bheeja Manantha Karma sakha Satham Karana
Pathramananga Pushpam
Aroohasya Dukha Phalitham Pathatho Dayalo lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 8 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, I have been caught in this net of daily life, And all
my organs are caught in that web, And the five senses which is the hook, Tears apart my head
from me, and so, Please give me the protection of your hands.

ससंारसागर�वशालकरालकाल न��ह��सत�न�ह�व�ह�य ।
�य��य राग�नचयो�म��नपी�डत�य ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 9 ॥

Samsara Sagara Vishala Karala Kala nakra Graham Grasana Nigraha Vigrahasya
Vyagrasya Raga Rasanormini Peedithasya lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 9 ||



Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, I have been struck by the fearful king of elephants,
Which is the worldly illusion, and my vital parts, Have been completely crushed, and I suffer,
From thoughts of life and death, and so, Please give me the protection of your hands.

ससंारसागर�नम�जनम�ुयमान ंद�न ं�वलोकय �वभो क�णा�नधे माम ्।
��लादखेदप�रहारपरावतार ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 10 ॥

Samsaara Saagara Nimajjana Muhyamaanam Diinam Vilokaya Vibho
Karunaanidhe Maam
Prahlaada Kheda Parihaara Paraavataara Lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 10 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, I have become blind because, the sense of
discrimination, Has been stolen from me by the thieves of ‘senses’, And I who am blind, have
fallen into the deep well of passion., and so, Please give me the protection of your hands.

ससंारघोरगहने चरतो मरुारे मारो�भीकरमगृ�चरुा�द�त�य ।
आत��य म�सर�नदाघसदुःु�खत�य ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 11 ॥

Samsara Gora Gahane Charathe Murare Marogra Bheekara Mruga
Pravardhithasya
Aarthasya Mathsara Nidha Chain Peedithasya Lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 11 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, I have been tied by the soldiers of the God of death,
By numerous ropes of worldly attachments, And they are dragging me along by the noose
around the neck, And I am alone, tired and afraid, and so Oh merciful one, Please give me the
protection of your hands.

ब��वा गले यमभटा बहु तज�यतं कष��त य� भवपाशशतयैु�त ंमाम ्।
एका�कनं परवश ंच�कत ंदयालो ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 12 ॥

Baddhvaa Gale Yamabhataa Bahutarjayantah Karshhanti Yatra
Bhavapaashashatairyutam Maam.
Ekaakinam Paravasham Chakitam Dayaalo Lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 12 ||

Meaning: Oh king of devas, Who is the Lord of Lakshmi, who has a lotus on his belly, Who is
Vishnu, the lord of all heavenly beings, who is Vaikunta, Who is Krishna, who is the slayer of



Madhu, Who is one with lotus eyes, Who is the knower of Brahman, Who is Kesava,
Janardhana, Vasudeva, Please give me the protection of your hands.

ल�मीपत ेकमलनाभ सरेुश �व�णो य�ेश य� मधसुदून �व�व�प ।
��म�य केशव जनाद�न वासदेुव ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 13 ॥

Lakshmi Pathe Kamala Nabha Suresa Vishno Vaikunta Krishna Madhu Soodhana
Vishwaroopa
Brahmanya Kesava Janardhana Chakrapane Devesa Dehi Krupanasya
Karavalambam || 13 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, Who holds Sudarshana, the holy wheel in one
hand, Who holds the conch on the other hand, Who embraces the daughter of the ocean by one
hand, And the fourth hand signifies protection and boons, and so, Please give me the protection
of your hands.

एकेन च�मपरेण करेण शखं-म�येन �सधंतुनयामवलं�य �त�ठन ्।
वामेतरेण वरदाभयप�म�च�न ंल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 14 ॥

Ekena Chakramaparena Karena Shamkha-Manyena Sindhutanyaaamavalambya
Tishhthan
Vaame Karena Varadaabhayapadmachihnam Lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 14 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, I am drowned in the ocean of day to day life, Please
protect this poor one, oh, Lord, Oh treasure of compassion, Just as you took a form to remove
the sorrows of Prahlada, and so, Please give me the protection of your hand.

अधं�य मे �त�ववेकमहाधन�य चोरैम�हाब�ल�भ�र�ं�यनामधेयःै ।
मोहांधकारकुहरे �व�नपा�तत�य ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 15 ॥

Andhasya Me Viveka Maha Danasya Chorai Prabho Bhalibhi Rindriya Nama Deyai
Mohanda Koopa Kuhare Vinipathathasya Lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 15 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, Oh Lord who killed the Asura called Mura, I have
been traveling in the dark forests of day to day life, Where I have been terrified by the lion called
desire, And scorched by the heat called competition, and so, Please give me the protection of
your hands.



��लादनारदपराशरपुडंर�क-�यासा�दभागवतपुगंव�ि�नवास ।
भ�तानरु�तप�रपालनपा�रजात ल�मीन�ृसहं मम दे�ह करावलबंम ्॥ 16 ॥

Prahlaada Naarada Paraashara Pundariika-Vyaasaadi Bhaagavata Pungavah
Rinnivaasa
Bhaktaanurakta Paripaalana Paarijaata Lakshmi Nrusimha Mama Dehi
Karavalambam || 16 ||

Meaning: Oh Great God Lakshmi Nrsimha, Who dwells in the hearts of great sages like
Prahlada, Narada, Parashara, Pundarika and Vyasa, Who loves his devotees and is the wish
giving tree, That protects them, and so, Please give me the protection of your hands.

ल�मीन�ृसहंचरणा�जमध�ुतने �तो� ंकृत ंशभुकरं भ�ुव शकंरेण ।
ये त�पठं�त मनजुा ह�रभि�तय�ुता-�त ेयां�त त�पदसरोजमखडं�पम ्॥ 17 ॥

Lakshminrisimha Charana Abja Madhuvratena Stotram Kritam Shubhakaram Bhuvi
Shankarena
Ye Tatpathanti Manujaa Haribhakti Yuktaa Ste Yaanti Tatpada Saroja
Makhandaruupam || 17 ||

Meaning: This prayer which blesses earth with good things, Is composed by Sankara who is a
bee, Drinking deeply the honey from the lotus feet of Lakshmi Nrsimha, And those humans who
are blessed with devotion to Hari, Will attain the lotus feet of the Brahman.

इ�त �ी ल�मी न�ृसहं करावलबं �तो�म ्पणू� ||

Ithi Sri Lakshmi Narasimha Karavalamba Stotram ||


